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Verwendungszweck

Die Reagiergefäße dienen der Aufnahme von Reagenzien und Probenmaterial. 

Hierbei können Flüssigkeiten, wie menschliches Probenmaterial (z.B. nukleinsäurehaltige Lösungen), wässrige Lösungen oder polare Lösungsmittel zum Einsatz kommen. 

Es sind keine besonderen Umgebungsbedingungen erforderlich.

Die Reagiergefäße werden von Fachpersonal des Gesundheitswesens sowie von Laborfachpersonal verwendet.

Produktbeschreibung

Die Reagiergefäße werden in verschiedenen Varianten angeboten. Die Ausführungen unterscheiden sich in Aufnahmevolumen und in Art und Beschaffenheit des Deckels. Außerdem sind sterile und unsterile Varianten, 
Reagiergefäße mit besonderen Low Binding Eigenschaften als auch unterschiedlichste Reinheitsstandards wie PCR Performance Tested und Biosphere® plus verfügbar.

Gebrauchshinweis – SARSTEDT Reagiergefäße 

Typ Art. Nr. Beschreibung

72.704.xxx 0,5 ml Safe Seal Reagiergefäß

72.699.xxx 0,5 ml Reagiergefäß 

72.706.xxx 1,5 ml Safe Seal Reagiergefäß

72.690.xxx 1,5 ml Reagiergefäß

72.695.xxx 2,0 ml Safe Seal Reagiergefäß

72.691.xxx 2,0 ml Reagiergefäß

72.688.xxx 1,5 ml Reagiergefäß mit anhängendem Softstopfen

72.689.xxx 2,0 ml Reagiergefäß mit anhängendem Softstopfen

72.698.xxx 0,5 ml Reagiergefäß ohne Stopfen

72.696.xxx 1,5 ml Reagiergefäß ohne Stopfen

72.708.xxx 2,0 ml Reagiergefäß ohne Stopfen

72.709.xxx 2,0 ml Reagiergefäß mit Stehrand ohne Stopfen

72.701.xxx 5,0 ml Reagiergefäß

Reagiergefäße:

Artikelübersicht

DE 

.5

.1

.25

 2.0

 1.5

 1.0

 0.5

 2.0

 1.5

 1.0

 0.5

5

4

3

2

1

0.5

1.0

1.5



3

Sicherheits- und Warnhinweise

1. 

2. 

3. 

4. 

Lagerung

Handhabung

1. 

2. 

3. 

Entsorgung

1. 

2. 

3. 

Typ Art. Nr. Beschreibung

65.697.xxx

65.723.xxx

65.109.xxx

Stopfen:

DE 
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DE 

Technische Änderungen vorbehalten.

Alle in Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfälle sind dem Hersteller und der zuständigen nationalen Behörde zu melden.

Symbol- und Kennzeichnungsschlüssel:

Artikelnummer Zusätzlich gilt für sterile Produkte: 

Chargenbezeichnung Sterilisation durch Bestrahlung

Verwendbar bis Sterilisation durch EO

CE-Zeichen Einfach-Sterilbarrieresystem mit äußerer Schutzverpackung

In-vitro-Diagnostikum Nicht erneut sterilisieren

Gebrauchsanleitung beachten Bei beschädigter Verpackung nicht verwenden

Bei Wiederverwendung: Kontaminationsgefahr

Vor Sonnenlicht geschützt aufbewahren

Trocken lagern

Hersteller

Land der Herstellung

oder:
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Intended use

Product description

 
®

Instructions for Use – SARSTEDT Reaction Tubes 

Type Art. no. Description

Reaction tubes:

Product overview
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Safety information and warnings

Storage

Handling

Disposal

Type Art. no. Description

Stoppers:

EN 
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EN 

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

Key for symbols and labels:

The following is also applicable to sterile products: 

In vitro diagnostic device Do not resterilise

Manufacturer
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®

BG 
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BG 
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BG 
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Popis produktu

 
®

Typ Popis

CS 
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Manipulace

Likvidace

Typ Popis

Zátky:

CS 
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CS 

Pro in-vitro diagnostiku
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Anvendelse

Produktbeskrivelse

 
®

Brugsanvisning – SARSTEDT reagensbeholdere 

Type Art. nr. Beskrivelse

Reagensbeholdere:

Produktoversigt
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Sikkerheds- og advarselsoplysninger

 

Opbevaring

Håndtering

Type Art. nr. Beskrivelse

Propper:

DA 
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DA 

Batchbetegnelse Sterilisering ved bestråling

Mindst holdbar til

Til in-vitro-diagnostik Må ikke resteriliseres

Producent
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EL 
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EL 
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EL 

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

in vitro
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Uso previsto

Descripción del producto

 
®

Instrucciones de uso – Microtubos SARSTEDT 

Tipo Referencia Descripción

Microtubos:

ES 
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Indicaciones de seguridad y advertencias

 

Almacenamiento

Manipulación

Eliminación

Tipo Referencia Descripción

Tapones:

ES 
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ES 

Se aplica de forma adicional para producto estériles: 

Marcado CE

 in-vitro No reesterilizar

Conservar en un lugar seco
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Kasutusotstarve

 

Toote kirjeldus

®

Kasutusjuhend – SARSTEDTI reaktsioonikatsutid 

Tüüp Artikli nr Kirjeldus

Reaktsioonikatsutid:

Artikli ülevaade
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Ohutus- ja hoiatusjuhised

Ladustamine

Käitlemine

Jäätmekäitlus

Tüüp Artikli nr Kirjeldus

Kork:

ET 
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ET 

Sümbolite ja märgistuste võti

Steriilsete toodete kohta kehtib ka alljärgnev. 

Kõlblik kuni

In vitro diagnostikavahend Ärge resteriliseerige

Järgige kasutusjuhendit

Ladustage kuivas kohas

Tootja

Tootjariik
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Käyttötarkoitus

Tuotteen kuvaus

 
®

Käyttöohje – SARSTEDT-koeputket 

Tyyppi Tuotenro Kuvaus

Koeputket:

Tuotekuvaus
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Turvaohjeet ja varoitukset

 

Säilytys

Käyttö

Hävittäminen

Tyyppi Tuotenro Kuvaus

Tulpat:

FI 
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FI 

Symbolien ja merkintöjen selitykset:

Steriilejä tuotteita koskevat myös seuraavat: 

Erän tunniste

In-vitro Ei saa steriloida uudelleen
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Description du produit

®

Mode d'emploi – Microtubes SARSTEDT 

Type Référence Description

Aperçu des articles

FR 
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Stockage

Manipulation

Élimination

 

Type Référence Description

FR 
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FR 

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

Pour le diagnostic in-vitro

Stocker dans un endroit sec
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Namjena

Opis proizvoda

 
®

Uputa za upotrebu – SARSTEDT reakcijske epruvete 

Tip Br. art. Opis

Reakcijske epruvete:

Pregled proizvoda

HR 
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Informacije o sigurnosti i upozorenja

 

Rukovanje

Zbrinjavanje otpada

Tip Br. art. Opis

HR 



34

HR 

Objašnjenja simbola i oznaka

Broj artikla Dodatno vrijedi za proizvode u sterilnom stanju: 

Broj serije

Oznaka CE

In-vitro
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®

Cikkszám

Reagenstartályok:

HU 
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Tárolás

Cikkszám

Dugó:

HU 
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HU 

Szimbólumok és jelölések magyarázata:

A steril eszközökre a továbbiak is vonatkoznak: 

In-vitro diagnosztikai felhasználásra
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Destinazione d'uso

Descrizione del prodotto

 
®

Istruzioni d'uso – Contenitori di reazione SARSTEDT 

Tipo Codice art. Descrizione

Contenitori di reazione

Panoramica degli articoli

IT 
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Istruzioni di sicurezza e avvertenze

Conservazione

Manipolazione

Smaltimento

Tipo Codice art. Descrizione

Tappi:

IT 
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IT 

Legenda dei simboli e dei contrassegni:

Codice articolo

Usare entro Sterilizzazione con ossido di etilene

Marchio CE

Per diagnostica in-vitro Non risterilizzare

Conservare in un luogo asciutto

Produttore

Paese di fabbricazione



41
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KO 
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KO 
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Naudojimo paskirtis

Gaminio aprašymas

 
®

Tipas Art. Nr. Aprašymas
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Laikymas

Tvarkymas

Šalinimas

Tipas Art. Nr. Aprašymas

Kamšteliai:

LT 
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LT 

Papildomai galioja steriliems produktams 

Sterilizacija švitinant

Tinka naudoti iki

In vitro diagnostikai

U
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Produkta apraksts

 
®

Tips Produkta Nr. Apraksts

LV 

.5

.1

.25

 2.0

 1.5

 1.0

 0.5

 2.0

 1.5

 1.0

 0.5

5

4

3

2

1

0.5

1.0

1.5



48

Lietošana

Tips Produkta Nr. Apraksts

LV
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LV

Lietot in-vitro
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Gebruik

®

Type Art.-nr.

Reageerbuisjes:

Artikeloverzicht
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Veiligheidsinstructies en waarschuwingen

 

Bewaren

Gebruik

Type Art.-nr.

Dop:

NL 
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NL 

Informatie over symbolen en markeringen:

Daarnaast geldt voor steriele producten het volgende: 

Sterilisatie door bestraling

EXP

Voor in-vitro diagnostiek

Niet in het zonlicht bewaren

Droog bewaren
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Bruksformål

Produktbeskrivelse

 
®

Type Art.nr. Beskrivelse

Reagensrør:

Artikkeloversikt

NO 
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Sikkerhetsmerknader og advarsler

Oppbevaring

Behandling

Avfallshåndtering

Type Art.nr. Beskrivelse

Propper:

NO 
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NO 

Forklaring av symboler og kjennetegn:

For sterile produkter gjelder i tillegg: 

Brukes før

in-vitro diagnostikk

Overhold bruksanvisningen

Lagres tørt

Produsent

Produksjonsland
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Przeznaczenie

Opis produktu

 
®

Typ Nr kat. Opis

Naczynia reakcyjne:
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Przechowywanie

Utylizacja

 

Typ Nr kat. Opis

Zatyczka:

PL 
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PL 

Znak CE

in vitro

Producent
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Aplicações

Descrição do produto

®

Instruções de utilização – Tubos de reação SARSTEDT 

Tipo Nº do artigo Descrição

Tubos de reação:

Visão geral do artigo
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Observações de segurança e aviso

 

Armazenamento

Manuseamento

Descarte

Tipo Nº do artigo Descrição

Tampas:

PT 
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PT 

Válido adicionalmente para produtos estéreis: 

Prazo de validade

Marcação CE

 in vitro

Observar as instruções de utilização
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Descrierea produsului

 
®

Tip Nr. art. Descriere

Prezentarea articolului

RO 
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Depozitare

Manipulare

Eliminare

Tip Nr. art. Descriere

Dopuri:

RO 
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RO 

Marcaj CE

Pentru diagnostic in vitro A nu se resteriliza
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®

RU 
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RU 
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RU 

in-vitro
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®

Typ Opis

SK 
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Skladovanie

Manipulácia

Likvidácia

Typ Opis

Uzávery:

SK 



70

SK 

in-vitro diagnostike
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Namen uporabe

Opis izdelka

 
®

Navodila za uporabo – reakcijske epruvete SARSTEDT 

Vrsta Št. izd. Opis

Reakcijske epruvete:

Pregled izdelkov
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Varnostna navodila in opozorila

Shranjevanje

Odlaganje med odpadke

Vrsta Št. izd. Opis

Zamaški:

SL 
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SL 

Številka izdelka Dodatno velja za sterilne izdelke: 

Sterilizacija z EO

Znak CE

In-vitro diagnostika

Proizvajalec
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Avsedd användning

Produktbeskrivning

 
®

Bruksanvisning – SARSTEDT mikrorör

Typ Artikelnummer Beskrivning

Mikrorör:

Artikelöversikt
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Säkerhetsråd / varningar

Förvaring

Handhavande

Avfallshantering

Typ Artikelnummer Beskrivning

Propp:

SV 
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SV 

Förklaring av symboler och märkning:

Dessutom gäller för sterila produkter: 

Satsbeteckning

Användbar till

in-vitro diagnostik

Läs bruksanvisningen

Tillverkare

Tillverkningsland
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วัตถุประสงค์ในการใช้งาน
หลอดใส่สารทําปฏิกิริยาใช้สําหรับใส่สารทําปฏิกิริยาและวัสดุตัวอยา่ง 

สามารถใช้ได้กับของเหลวอยา่งวัสดุตัวอยา่งที่ได้จากมนุษย์ (เช่น สารละลายท่ีมีกรดนิวคลีอิก) สารละลายในนํ้า หรือตัวทําละลายที่โมเลกุลมีขั้ว 

ไม่จําเป็นต้องมีการจัดหาสภาพแวดล้อมพิเศษใดๆ

หลอดใส่สารทําปฏิกิริยามีไว้สําหรับการใช้งานโดยผู้เชี่ยวชาญเฉพาะทางด้านการดูแลสุขภาพและเจา้หน้าที่ห้องปฏิบัติการเท่านั้น

คําอธิบายผลิตภัณฑ์
หลอดใส่สารทําปฏิกิริยามีจําหนา่ยในหลายแบบ ซึ่งมีหลายขนาดและมีฝาหลายประเภทที่มีลักษณะการทํางานที่แตกตา่งกันไป นอกจากนี้ยังมีแบบปลอดเชื้อและแบบไม่ปลอดเชื้อ มีหลอดใส่สารทําปฏิกิริยาแบบท่ีมีคุณสมบัติจับตัวกันต่ํา (low binding)  

พิเศษ และมีมาตรฐานความบริสุทธิ์แตกตา่งกันไป เช่น PCR Performance Tested และ Biosphere® plus ให้เลือกซื้อ

คําแนะนาํในการใช้งาน – หลอดใส่สารทาํปฏิกิริยาของ SARSTEDT 

ประเภท รหัสสินค้า คําอธิบาย

72.704.xxx หลอดใส่สารทําปฏิกิริยาที่มีฝาปิดแบบแน่นหนา (Safe Seal) ขนาด 0.5 มล.

72.699.xxx หลอดใส่สารทําปฏิกิริยา ขนาด 0.5 มล. 

72.706.xxx หลอดใส่สารทําปฏิกิริยาที่มีฝาปิดแบบแน่นหนา (Safe Seal) ขนาด 1.5 มล.

72.690.xxx หลอดใส่สารทําปฏิกิริยา ขนาด 1.5 มล.

72.695.xxx หลอดใส่สารทําปฏิกิริยาที่มีฝาปิดแบบแน่นหนา (Safe Seal) ขนาด 2.0 มล.

72.691.xxx หลอดใส่สารทําปฏิกิริยา ขนาด 2.0 มล.

72.688.xxx หลอดใส่สารทําปฏิกิริยาที่มีฝาปิดแบบนุ่ม ขนาด 1.5 มล.

72.689.xxx หลอดใส่สารทําปฏิกิริยาที่มีฝาปิดแบบนุ่ม ขนาด 2.0 มล.

72.698.xxx หลอดใส่สารทําปฏิกิริยาที่ไม่มีฝาปิด ขนาด 0.5 มล.

72.696.xxx หลอดใส่สารทําปฏิกิริยาที่ไม่มีฝาปิด ขนาด 1.5 มล.

72.708.xxx หลอดใส่สารทําปฏิกิริยาที่ไม่มีฝาปิด ขนาด 2.0 มล.

72.709.xxx หลอดใส่สารทําปฏิกิริยาที่มีขอบตั้งที่ไม่มีฝาปิด ขนาด 2.0 มล.

72.701.xxx หลอดใส่สารทําปฏิกิริยา ขนาด 5.0 มล.

หลอดใส่สารทําปฏิกิริยา:

ภาพรวมสินค้า
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ข้อแนะนําด้านความปลอดภัยและคําเตือน
1. ต้องจัดการกับสารตัวอยา่งที่จะทําการตรวจวินิจฉัยหรือสารอันตรายโดยสวมใส่อุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคลเสมอ 

2. อย่าใช้หลอดใส่สารทําปฏิกิริยาหลังจากวันหมดอายุ

3. การจัดการกับตัวอยา่งชีวภาพต้องเป็นไปตามกฎหมายด้านสุขอนามัยและความปลอดภัยที่เกี่ยวข้อง

4. หลอดใส่สารทําปฏิกิริยามีไว้สําหรับการใช้งานคร้ังเดียว หลังจากการใช้งานหลอดใส่สารทําปฏิกิริยา ต้องกําจัดทิ้งตามกฎหมายท่ีเกี่ยวข้อง หากนํากลับมาใช้ซ้ํา จะเกิดอันตรายจากการปนเป้ือน

การเก็บรักษา
เก็บหลอดใส่สารทําปฏิกิริยาไว้ในอุณหภูมิห้อง

การจัดการ
1. เปิดถุงบรรจุภัณฑ์ของหลอดใส่สารทําปฏิกิริยา แล้วนําหลอดออกมา

2. เติมสารตัวอยา่งและสารทําปฏิกิริยาที่เกี่ยวข้องลงไปในหลอดใส่สารทําปฏิกิริยา ระวังอยา่เติมสารมากเกินปริมาตรที่กําหนด

3. ปิดฝาหลอดใส่สารทําปฏิกิริยาด้วยฝาปิดที่แนบติดมาหรือฝาปิดที่แยกมาต่างหาก

การท้ิง
1. สวมถุงมือแบบใช้ครั้งเดียวและอุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคลอื่นๆ เพื่อลดความเส่ียงในการติดเชื้อ ปฏิบัติตามข้อกําหนดของสถานพยาบาล

2. ต้องศึกษาและปฏิบัติตามแนวทางปฏิบัติดา้นสุขอนามัยทั่วไปและข้อกําหนดของกฎหมายสําหรับการท้ิงวัสดุติดเชื้ออยา่งถูกต้อง

3. ต้องทิ้งหลอดใส่สารทําปฏิกิริยาที่มีการปนเปื้อนลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตรายท่ีเหมาะสม ปฏิบัติตามข้อกําหนดของสถานพยาบาล

ประเภท รหัสสินค้า คําอธิบาย

65.697.xxx ฝาปิดแบบกด แบน

65.723.xxx ฝาปิดแบบกด สูง

65.109.xxx ฝาปิดแบบนุ่ม มีห่วง

ฝาปิด:

TH 
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TH 

สงวนสิทธิ์ในการดัดแปลงทางเทคนิค

หากพบอุบัติการณ์ร้ายแรงใดๆที่เกี่ยวข้องกับผลิตภัณฑ์ จะต้องแจ้งให้ผู้ผลิตและผู้มีหนา้ที่กํากับดูแลผลิตภัณฑ์ในประเทศของทา่นทราบ

สัญลักษณ์และรหัสระบุ:

รหัสสินคา้ ข้อกําหนดเพ่ิมเติมต่อไปนี้ใช้กับผลิตภัณฑ์ปลอดเชื้อ: 

หมายเลขรุ่นที่ผลิต การฆ่าเชื้อด้วยการฉายรังสี

ใช้ได้จนถึง การทําให้ปลอดเชื้อด้วยเอทิลีนออกไซด์ (EO)

สัญลักษณ์ CE ระบบป้องกันปลอดเชื้อแบบชั้นเดียวที่มีบรรจุภัณฑ์ป้องกันดา้นนอก

การตรวจวินิจฉัยในหลอดทดลอง ห้ามทําให้ปลอดเชื้ออีกครั้ง

กรุณาดูคําแนะนําในการใช้งาน ห้ามใช้หากบรรจุภัณฑ์ชํารุด

เมื่อนํากลับมาใช้ซ้ํา: ความเส่ียงต่อการปนเปื้อน

เก็บให้พ้นแสงแดด

เก็บไว้ในที่แห้ง

ผู้ผลิต

ประเทศที่ผลิต

หรือ:
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®

Tipi Ürün No.

PCR tüpleri:
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Depolama

Bertaraf

Tipi Ürün No.

TR 
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TR 

In vitro
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产品用途
该反应管用于盛装试剂和样品材料。 
试剂和样品材料可包括诸如：人体样品材料（例如：含核酸溶液），水溶液或极性溶液。 

无需特殊环境条件。

该反应管仅供卫生领域专业人员或实验室专业人员使用。

产品介绍
我们可提供不同类型的反应管。不同型号之间的差别主要在于试管容积以及管盖的类型和属性。此外，还可提供无菌和非无菌型号，具有特殊低结合特性的反应管以及不同纯度标准， 
如：PCR Performance Tested和Biosphere® plus。

使用说明 – SARSTEDT反应管 

型号 产品编号 介绍

72.704.xxx 0.5 ml安全密封反应管

72.699.xxx 0.5 ml反应管 

72.706.xxx 1.5 ml安全密封反应管

72.690.xxx 1.5 ml反应管

72.695.xxx 2.0 ml安全密封反应管

72.691.xxx 2.0 ml反应管

72.688.xxx 附带软塞的1.5 ml反应管

72.689.xxx 附带软塞的2.0 ml反应管

72.698.xxx 无塞0.5 ml反应管

72.696.xxx 无塞1.5 ml反应管

72.708.xxx 无塞2.0 ml反应管

72.709.xxx 无塞带立边2.0 ml反应管

72.701.xxx 5.0 ml反应管

反应管:

产品概览
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ZH 
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ZH 




